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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Eerweerde Heer

Ik heb de eer U hieringesloten eenige doodbeeldekens op te sturen van myn afgestorven dochterken. De versjes

zyn van uwen dienaar Toen ik over eenige dagen het geluk had uwe kennis te Kortryk te maken. Kennis die ik wel

geern zou vermeerderen, hebt ge my beloofd eens naar Sint Nikolaas te komen[.] Er is kwestie van in October aan

staande, er is nog geen dag bepaald, eene vergadering te leggen van ons Davidsfonds met medewerking onzer

katholieke gilde. Het is te zeggen eene voordracht die ik verlang van U te bekomen en eene derde uitvoering

onzer vlaggecantate, zou dat niet mogelyk zyn!

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Ik weet dat ge hier in de stad veel vrienden en bewonderaars telt, die alle verheugd zouden zyn U te groeten en

te aanhooren. Doch de grootste vreugd ware nog voor my die U geern aan myne tafel zou ontvangen en met U

wat praten rond den heerd

Al wat ik van U lees en herlees doet my al langs om meer verlangen naar eene openhertige 'k wil zeggen eene

vlaamsche uitboezeming van gevoelens over al wat ons dierbaar is.

Dit geluk zult ge my niet weigeren indien het eenigzins mogelyk is. Mocht ik er welhaast de gelukkige man van

ontvangen.

In afwachting Eerweerde Heer, bied ik U de verzekering myner verkleefdheid aan

Uw toegenegen dienaar

Alph. Janssens De Schryver

Voorzitter van het Davidsfonds, afdeeling Waas.
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